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Oleme harjunud kuulma, et eesti pagulased oma kodumaad maha jättes 
usaldasid end saatuse hooleks tühjade kätega. Materjaalselt võttes see 
ongl nii, kuid absoluutse tõena mitte, sest eesti põgenikud tõid endaga 
kaasa suuri ja kaaluaaid väärtusi - oma mehise meele, julguse, ettevõt
likkuse suured eluko emused a mis kõi e tähtsam oma rahvuslikud a 
ku tuurilised traditsioonid. 

Viimaste hulgas on üks, millest täna eriti tahame kõneleda - nimelt 
KULTUURIAJAKIRI 11LOOMING 11 , mis maapaos on saanud endale värskendatud,noo
ruslikuma nime nEESTI LOOlüiNGn. See ajakiri mis asutati enam kui • 20 a. 
tagasi, on olnud eesti kultuurielus kõrguste näitajaks pikad iseseisvas
aegsed töö- ja loominguaastad. Tema sinid on olnud ülevad, tema kaudu on 
tahetud tõsta kõigepealt eesti kirjanduslikku kultuuri, enda võimalusi 
üldsusest ettejõudnuile, kasv$ ada kehvalgi maapinnal vaimu nõudlikumaid 
õisi. Sellel teel ongi mainitud ajakiri olnud eelkõndijaks uste ja vära
vate avajaks. Loomulikult on t emassegi, nii ilmesse kui sisll3 se jätnud 
jälgi aja mõõnad ja langused, kuid kõrgele säetud sihtide puhul on ju ta
gasilöög&dki nõrgemad kui nad muidu oleks olnud. "Looming 11 sellisena nagu 
ta välja arenes ja püsima jäi 20 iseseisvuse aasta perioodil, on olnud 
ürituseks, mille taolist vaid harvadel rahvastel on kõrvale pannaG Me 
teame, et sellist ei olnud meie vennasrahval soomlastel, et sellist ei 
ole praegu Rootsis, Norras ega ka Taanis. Vaid meie lõuna-naabrid lätlaä 
sed suutsid samalaadse Uri tusena üleval hoida oma "Daugava•• ja suudavad 
seda nende auks ka praegu põgeniku põlves. 

Pa ulaselu koorma all a töörühkimises on meie laial publikul vähe 
olnud a võimalusi äre e mõtelda, IDt~ pa JU meile tähendab, et en

dise Loomingu järglast ka siin võime käes hoida. Kui 1944 a. rühm juba 
tollal maapagulusse siirdunud eesti kirjanikke kevadtalvel So~s teose 
väljaandmisele asus, kerkis tõsiselt üles väljaande nime kUsimus - kas 
jatkata endise nime "Loominguga" või leida midagi uut. Traditsioonid on 
tugevad ja nõudlikud, eriti kultuuritraditsioonid. Seepärast ei võinud 
ka "Loomingu" nimi )rEJl[!lbr kaduda. Ent maapagulus, ra._hvusliku valvsuse va
jadus ja armastus Eesti vastu tingisid nime täiendamise selle Uhe sõna
ga, mis meile kujutab meie kodu, meie isamaad. Ja samal ajal on huvitav 
märkid~ et kõigil varasemailgi rahvusliku surve perioodidel, olgu see 
endise tsaaririigi rüpes või võõraste okupatsioonide all, on Eesti olnud 
nagu mingi nõiasõna, mis iseenesest liitus kõigisse asutatavate ürituste 
nimedesae. Tuletame meelde majandus-, kirjastus-, haridus- jne seltse 
ning Uhinguid. Kõigi nende nimedesse kuulus siis lahutamatult sõna Eesti. 
See oli protest, lootus ja üleskutse kesk masendavaid aegu. 

Ka Eesti Loomingu ilmuma hakkamine väljaspool kodumaad sisaldas ise
enesest kõiki neid elemente - protesti, üleskutset, uusi lootusi. Esime
se Helsingis ilmunud numbri eessõnas öeldi: "Hetkel tuleb eesti kultuuri
lisel eneseavalduse tahtel võidelda suurte tõkete ja raskustega. 11 Väli-
sed olukorrad kodumao.l on surunud eesti loomingu tagasi kõige primi tiiv-
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sematesse oludesse ja hämaramatesse tingimustesse. Kodumaine kirjandus
turg on muutunud nii ahtak,Seseks, nagu ta seda pole olnud aastaklimneid 
ning vabast loomingust selle sõna endisest tähendusest pole olnud juttu 
bolshevit: ._t vägivalla sissemurrust saadik. Nendes tingimubtes on eesti 
kultuurilisel eneneeteostamise tahtel tulnud otsida ja leia uuam ~nose 
avaldumisteid. Üheks selli.::;cd:cs omaalgatuslikuks teemurdmiseks vaba trü
kisõna lätteile tuleb pidada käeolevatki koguteost, mis igal juhul on 
üheks eestla~te teotahte ja libomingukihu tull!'luseKs. 11 

Peame tunnista~a e~ neea sunaa peavad paika ka nüüd, enam kui kaks 
aastat hiljem. "Eesti Loomingut" on vahepeal ilm:dmud neli num}!rit Ule 
sajaleheküljeliate väljaannetena, vanas tuntud, kodumaalt armsaks saa
nud välimuses. Esialgu Soome-perioodi sulemeeste rühmale on liitunud 
1944.a. sügisel Rootsi saabunud eesti mitmekesine ja jõuline kultuuri
tegelaste k<~ader, kellele lisaks on EXk edaspidi veel oodata Saksamaa 
eestlaste märkimisväärset panust. Eesti Loomingu seniseis numbreis aval
dati kõrgetasemelist lüürikat sellistel t nimedelt nagu: l·,,aria Under, 
Gustav Suits, Henrik Visnapuu, ArtUP Adson, Bernhard Kangro, Juhan Sini
mäe, Raimond Kolk, Hilaa Esko, Kalju Lepik, Reet Veer ja Ivar Grünthal. 
Prosa1stise peret on siiani esindanud August Mälk, Karl Ristikivi, Aino 
Kallas, Arthur .Adson, Albert Kivikas, Edg.V.Skks, Valev Uibopuu, Valli 
Voitk, Arvi Moor, Ev.J.Voitk, Artikleid Besti Loomingule iseloomuliku 
põhjalikkuse ja sügavusega on kirjutanud mitmetalt erialadelt sellised 
kvalifitseeritud sulemehed: Joh.Aavik, Hanno Kompus, Olav Roots, Armin 
Tuulse, Ants Oras, Arvo Mägi, Lilli Kaelas, Eduard Ole, Aino Suits, Il
mar Laaban, Aleksander Kaelas, sulo Haltsonen jt. 

Kodumaise 11 Loomingu 11 Uheks vooruseks peeti seda, et ta iseseisva 
Eesti riikliku elu kosutava kaitse all oli ühiseks loominguliaeks tööks 
köril>uti mobiliseerinud kõik võimalikud eri leerid, voolud ja maailma
vaated. Pilk äsja loetletud autoritele töendab, et ka Eesti Looming on 
seda traditisooni ·atkanud ehitades oma tööd vaimule mis vaba Välkla-
sest tsar nna us ses a konna arusaamadest.L saks endistele nime-
dele on Eesti Looming tõstnud avalikku rambivalgusse rea noori, keda 
veel kodumaal ei tuntud, kuid kelle arenev anne ja veimed lubavad neilt 
oodata ja loota töö jatkamist kultuuripõllul, mida vanem põlv on ala
nud. Neid on Eesti Looming võtnud vastu sõprus e ja arusaamisega. 

Võrsil olles ei tee eestlased tööd ainult enesele ja enese jaoks, 
kontakt ümbritseva miljõõga paljastab mei~yõimeid ka võõraste ees. 
Sellest on ilusaks näiteks Loomingu ilmumise vastukajad S~omes. Aja
kirja ilmumist mainisid ajalehed Karjala, Suomen Sosialdemokraatti, 
Suome Kuvalehti. Viimane märkis sel puhul: 11 Eestlased on jälle kesk 
raskusi hämmastanud meid, vanemaid vendi.Raamatukauplustesse on ilmu
nud hõimusõpradele ja eesti kirjanduse harrastajaile tuttav väljaanne 
"Eesti Looming", mid kõneleb endistest aegadest ja rahulikust, üles
ehitavast kultuuritööst haruldasalt võimsat keelt. ~eil Soomes ei ole 
ka rahuajal suudetud jõuda sellise väärtusliku kirjandusliku väljaande
ni - eestlased aga toimetavad seda, viibides olude sunnil kodumaa pii
ridest väljaspoolgi." Soome kirjandustegelane mag. Parikka mainis oma
korda 11Malevlas e" vz-;ergudel: "Kuigi Eesti Looming on mõeldud esmajoones 
kodumaa piiridest väljaspool asuvate eestlaste julgustarniseks ja ühen
damiseks, on mainitud väljaandel ka soomlaste seisukohalt suur tähendus. 
See on esmajoones haruldane energia ja sitkus. Eesti Loomingu veergudelt 
on nüüdki igal ee~ti kirjanduse harrastajal võimalik lugeda palju sel
lest, mis möödunud aastate jooksul olnud peidus raudeesriide taga. Eesti 
Looming on ajakohane ja kirjanduslikult sama väärtuslik kui oma parema
tel päevadel. 
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Kodumaal Looming, mis ilmus riikliku kultuurkapitali otsesel toe
tusel, oli meie vaimse eliidi ajakirjaks. Alles vabariigi lõpppäeva
deks tõusis tema tiraash 5000 eksemplarile. Pagulaspõlves ei saa me 
kõnelda eraldi mingist eliidist, kuna selle mõiste alla peavad kuulu
ma kõik meie pagulasühiskonna liikmed, mehed ja naised. Vähemalt pea
me püüdma selles snunaso Seda võime paremini tahte kaudu püsida Eesti 
Loomingu vatmsel tasemel. Ostes ja lugedes Eesti Loomingut hoiame va
hedana oma entellekti, kesk võõrast ja meie rahvuslikkudele püüdluste
le sageli vaenulikku ma.t=tilma. Me näitame ka "Eesti Loomingu"kaudu, et 
me oleme loominguvõimeline vabadustarmastav rahvas, keda ol~ks ränk, 
õigust~atu ülekohus jätta ilma õigusest võida elada, töötada ja 
luua vabalt ja iseseisvalt orjaahelatest lõplikult vabastatud Eestis. 
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